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WPROWADZENIE 
 

GAMBIT EUROPE to rodzinna firma z ponad 30-letnim 
doświadczeniem na rynku dodatków paszowych. Jako firma 
handlowa oferująca szeroki zakres produktów paszowych 
GAMBIT EUROPE wypracowała silne kompetencje w zakresie 
logistyki, jakości oraz długofalowej współpracy. W odpowiedzi na 
potrzebę ograniczenia wpływu na środowisko oraz rozwoju 
nowych rynków w 2020 roku powołaliśmy spółkę TAP KUTNO, 
odpowiedzialną za niskoemisyjną produkcję siarczanu miedzi 
pięciowodnego, oferowanego pod marką GAMBIT EUROPE. 
 
Nasza Grupa rozwija swoją działalność w sposób odpowiedzialny 
i zrównoważony, stawiając na partnerstwa oparte na wspólnych 
wartościach - ochronie środowiska, poszanowaniu praw 
człowieka, zapewnieniu bezpiecznych i godnych warunków pracy, 
a także etyce i uczciwości biznesowej. We wszystkich obszarach 
działalności kieruje się przede wszystkim przestrzeganiem 
obowiązujących przepisów prawa, jako fundamentem 
odpowiedzialnego i zrównoważonego prowadzenia biznesu. . 
Tego samego oczekuje od swoich dostawców w całym łańcuchu 
dostaw – zarówno w przypadku surowców, usług jak i towarów 
handlowych. 
 

INTRODUCTION 
 

GAMBIT EUROPE is a family-owned company with over 30 years 
of experience in the feed additives market. As a trading company 
offering a wide range of feed products, GAMBIT EUROPE has 
developed strong competencies in logistics, quality 
management, and long-term business cooperation. In response 
to the need to reduce environmental impact and to expand into 
new markets, we established TAP KUTNO in 2020, a company 
responsible for the low-emission production of copper sulphate 
pentahydrate, marketed under the GAMBIT EUROPE brand. 
 
Our Group develops its activities responsibly and sustainably, 
focusing on partnerships based on shared values, including 
environmental protection, respect for human rights, the 
provision of safe and decent working conditions, as well as 
business ethics and integrity. In all areas of its operations, the 
Group is primarily guided by compliance with applicable laws and 
regulations, which form the foundation of responsible and 
sustainable business conduct. The same standards are expected 
from our suppliers throughout the entire supply chain, including 
raw materials, services, and traded goods. 
 

PRZESTRZEGAMY WYMAGANIA PRAWNE! 
 

Jako firma współpracująca z kontrahentami z całego świata 
kładziemy szczególny nacisk na to, aby wszyscy nasi pracownicy 
znali i przestrzegali obowiązujące przepisy prawa. Szczególny 
nacisk kładziemy na prawo gospodarcze, prawo pracy, prawo 
paszowe oraz przepisy odnoszące się do bezpieczeństwa i higieny 
pracy oraz aspektów środowiskowych. Na bieżąco prowadzimy 
jasną i rzetelną dokumentację, w pełni odzwierciedlającą nasze 
działania. Te same wymagania stawiamy naszym dostawcom, 
partnerom, dystrybutorom oraz podmiotom zależnym.   

WE FOLLOW THE LEGISLATION! 
 

Gambit has relations with business partners from all over the 
world. We ensure that all our employees know and comply with 
the legal regulations. We mainly focus on economic, labour and 
feed legislation, as well as occupational health and safety 
provisions and environmental aspects.  
Our documentation is always transparent and up-to-date. 
Moreover, it fully reflects our activities.  
We set the same requirements for our suppliers, partners, 
distributors and subsidiaries. 
 

 KORUPCJI I ŁAPÓWKARSTWU MÓWIMY STANOWCZE NIE! 
 

Od 2019 roku stosujemy wdrożoną wewnętrznie politykę 
przeciwdziałania korupcji i łapówkarstwu. Jasno określone zasady 
pokazują naszym pracownikom jakie zachowania są całkowicie 
zabronione.  
 
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do znamion 
korupcyjnych danej sytuacji, pracownicy zawsze mogą zasięgnąć 
porady u właścicieli spółki lub współpracującego prawnika. 
 

 NO TO CORRUPTION AND BRIBERY! 
 

Since 2019, we have followed an internally implemented anti-
corruption and anti-bribery policy. Clearly defined rules show 
prohibited behaviours.  
 
In case of any doubts as to whether a situation may involve 
corruption, employees may consult the company owners or the 
company's legal advisor. 
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 WIERZYMY W UCZCIWĄ KONKURENCJĘ! 
 

Od ponad 30 lat wierzymy, iż działając uczciwie jesteśmy w stanie 
zbudować bezpieczny rynek. 
Zbieranie informacji o aktualnej sytuacji rynkowej oraz naszych 
konkurentach zawsze odbywa się w legalny i etyczny sposób! Nie 
stosujemy cen dumpingowych, a nasze kwotowania opierają się 
o aktualne notowania miedzi na LME. 
 

 WE BELIEVE IN FAIR COMPETITION! 
 

For over 30 years, we have believed that by acting honestly, we 
are able to build a safe market.  
Collecting information about the current market situation and 
our competitors is always done legally and ethically!  
We do not allow dumping prices, every quotation is based on 
LME copper official prices.  

BUDUJEMY PARTNERSKIE RELACJE BIZNESOWE! 
 

W relacjach z klientami i dostawcami stawiamy na szczerość! 
Podejmujemy tylko te zobowiązania, których realizacji jesteśmy 
pewni. Udzielamy rzetelnych i pełnych informacji o oferowanych 
przez nas produktach, staramy się jak najpełniej rozwiać wszelkie 
wątpliwości. A w razie konieczności jesteśmy elastyczni na 
wprowadzanie zmian w zawartych umowach, tak aby obie strony 
zachowały wzajemny szacunek i zaufanie!  
 

BUSINESS RELATIONS BASED ON PARTNERSHIP! 
 

We focus on honesty in relations with customers and suppliers! 
We only make commitments that we are sure will be fulfilled.  
We provide reliable and complete information about our 
products. We try to dispel all doubts as clearly as possible. And, 
if necessary, we are flexible to make changes to the concluded 
contracts so that both sides maintain mutual respect and trust! 

 DBAMY O BEZPIECZEŃSTWO I ZDROWIE NASZYCH 
PRACOWNIKÓW! 

 
Zdrowie i bezpieczeństwo naszych pracowników są dla nas 
najważniejsze! Wszystkim pracownikom zapewniamy 
ergonomiczne warunki, pozwalające w komfortowo wykonywać 
codzienne obowiązki. Dbamy o to, aby zapewniane przez GAMBIT 
i TAP wyposażenie ochronne naszych pracowników fizycznych 
spełniało najwyższe standardy bezpieczeństwa.  Na bieżąco 
współpracujemy z zewnętrzną firmą specjalizującą się w BHP, tak 
aby przewidzieć i wyeliminować wszelkie ryzyka mogące 
skutkować wypadkami przy pracy. Za cel ustanowiliśmy sobie 
osiągnięcie zerowego poziomu wskaźnika wypadków przy pracy.  
Zgodnie z przyjętą polityką - wszyscy pracownicy zakładu 
produkcyjnego TAP KUTNO raz na trzy lata odbywają pełne 
szkolenie z zakresu pierwszej pomocy przedmedycznej.  
Minimum raz na dwa lata wykonujemy badania środowiska pracy, 
aby monitorować i ograniczać szkodliwe czynniki mogące 
wystąpić na danym stanowisku.  
Do pracy dopuszczeni zostają jedynie w pełni zdrowi pracownicy, 
w tym celu zapewniamy naszym pracownikom okresowe badania 
kontrolne z najszerszym możliwym zakresem analiz dla czynników 
ryzyka występujących na danym stanowisku pracy.  
Dodatkowo umożliwiliśmy naszym pracownikom i ich najbliższym 
przystąpienie do ubezpieczenia na życie na preferencyjnych, 
specjalnie wynegocjowanych warunkach.  
W przypadku złego samopoczucia, jeśli charakter pracy na to 
pozwala w pełni umożliwiamy pracę zdalną – zapewniając 
pracownikom odpowiednie narzędzia.  
 

WE TAKE CARE OF OUR EMPLOYEES' SAFETY AND HEALTH! 
 

The health and safety of our employees are of the utmost 
importance to us!  
We provide all employees with ergonomic working conditions. 
We make sure that the protective equipment provided by 
GAMBIT and TAP for our physical workers meets the highest 
safety standards. GAMBIT and TAP constantly cooperate with an 
external company specializing in health and safety. That helps us 
predict and eliminate all risks that may result in accidents at 
work. We have set ourselves the goal of achieving a zero rate of 
work-related accidents. Following the adopted policy, all 
employees of the TAP KUTNO production plant receive complete 
training in premedical first aid once every three years. 
Moreover, at least once every two years, we conduct work 
environment tests to monitor and limit harmful factors that may 
occur at a given position.  
 
Only healthy employees are allowed to work. We provide our 
employees with periodic health checkups with the maximum 
possible scope of analysis for risk factors occurring at a given 
workplace.  
In addition, we made it possible for our employees and their 
relatives to join life insurance on preferential, specially 
negotiated conditions.  
 
If the nature of the work allows it, we fully enable remote work - 
providing employees with the proper tools. 

 



 

   Wersja/ Version 3 .0 
  Obowiązuje od/ Valid from: 01.12.2025 

 UMOŻLIWIAMY PRACOWNIKOM CIĄGŁY ROZWÓJ! 
Promujemy nurt rozwoju wiedzy wśród pracowników! Zgodnie z 
przyjętym systemem zarządzania jakością każdy z pracowników 
powinien odbyć w roku minimum dwa szkolenia. Zależnie od 
wykonywanych obowiązków mogą to być szkolenia zewnętrzne 
lub wewnętrzne.  Wierzymy, że umożliwianie pracownikom 
ciągłego rozwoju pozwala im na czerpanie radości z 
wykonywanych obowiązków.   
 

WE ENABLE EMPLOYEES' CONTINUOUS DEVELOPMENT! 
 
We promote the trend of knowledge development among 
employees! According to the implemented quality management 
system, employees should undergo at least two training sessions 
a year. Depending on the assignments, these may be external or 
internal training. We believe enabling our employees to develop 
constantly allows them to enjoy their jobs. 

ZAPEWNIAMY FORMALNĄ PROCEDURĘ ZGŁASZANIA 
NARUSZEŃ!! 

 
W Grupie GAMBIT funkcjonuje formalna procedura zgłaszania 
naruszeń, która umożliwia pracownikom oraz innym 
uprawnionym osobom zgłaszanie podejrzeń dotyczących działań 
niezgodnych z prawem, zasadami etyki, wewnętrznymi 
procedurami lub niniejszym Kodeksem. 
 
Zgłoszenia mogą dotyczyć w szczególności naruszeń prawa, 
korupcji, konfliktu interesów, nadużyć, dyskryminacji, mobbingu, 
naruszeń zasad BHP, ochrony środowiska lub praw człowieka. 
Każde zgłoszenie jest rozpatrywane z należytą starannością, z 
poszanowaniem poufności oraz ochrony osoby zgłaszającej przed 
działaniami odwetowymi.  

WE PROVIDE A FORMAL WHISTLEBLOWING PROCEDURE! 
 
 
W GAMBIT GROUP have implemented a formal whistleblowing 
procedure that enables employees and other authorised persons 
to report suspected violations of law, ethical standards, internal 
procedures, or this Code. 
 
Reports may concern, in particular, legal violations, corruption, 
conflicts of interest, misconduct, discrimination, harassment, 
occupational health and safety issues, environmental matters, or 
human rights violations. 
Each report is handled with due diligence, confidentiality, and 
protection of the reporting person against retaliation. 

SZANUJEMY PRAWA CZŁOWIEKA! 
 

W GAMBIT i TAP liczy się człowiek Z tego względu: 
✓ Zapewniamy godziwe wynagrodzenie za wykonaną pracę, 

wszyscy pracownicy zarabiają powyżej najniższej krajowej,  
✓ Gwarantujemy odpowiednie godziny pracy, pozwalające na 

właściwy odpoczynek, 
✓ Pracownikom administracyjnym umożliwiamy elastyczne godziny 

rozpoczynania pracy oraz pracę zdalną,  
✓ Wydłużyliśmy dwukrotnie wymaganą przepisami prawnymi 

przerwę w trakcie pracy, 
✓ Nie zatrudniamy nieletnich, 
✓ Natychmiastowo reagujemy i zwalczamy wszelkie przejawy 

dyskryminacji, molestowania lub niewłaściwego traktowania 
pracowników, 

✓ Respektujemy prawa pracowników do zrzeszania się i tworzenia 
związków zawodowych. 
Tego samego oczekujemy od naszych dostawców, z tego względu 
nie współpracujemy z podmiotami nierespektującymi 
powyższych zasad!  
 

 WE RESPECT THE HUMAN RIGHTS! 
 

People matter at GAMBIT; therefore:  
✓ We provide fair remuneration for the work performed, all 

employees earn above the national minimum wage, 
✓ We guarantee adequate working hours, allowing for proper rest,  
✓ We provide administrative employees with flexible starting hours 

and remote work, 
✓ We extended the work break required by law twice,  
✓ We do not employ minors,  
✓ We react immediately and eradicate all forms of discrimination, 

harassment or inappropriate treatment of employees,  
✓ We respect the rights of employees to associate and form trade 

unions.  
 
We expect the same from our suppliers; therefore, we do not 
cooperate with entities that do not respect the above rules! 

INFORMACJE SĄ U NAS BEZPIECZNE! 
Dokładamy wszelkich starań, aby zapewnić pełne 
bezpieczeństwo informacji! Nasi pracownicy znają i wdrażają w 
codziennej pracy wymagania dyrektywy RODO, nie udostępniając 
żadnych danych. Dodatkowo wdrożony system ERP Comarch – 
zapewnia bezpieczeństwo informacji handlowych  

DATA IS FULLY PROTECTED! 
We make every effort to ensure that your information is 
completely secure! Our employees know and implement the 
requirements of the GDPR Regulation in their daily work without 
sharing any data. Additionally, the implemented ERP Comarch 
system ensures the security of commercial information. 
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 DBAMY O ŚRODOWISKO! 
 

Nasze 3 kluczowe zasady wdrożone w trosce o środowisko to: 
OGRANICZ, WYKORZYSTAJ PONOWNIE, PRZEKAŻ DO 
RECYKLINGU! 

 OGRANICZ: ilość produkowanych odpadów, dokumentację w 
wersji papierowej, wydruki e-maili, zużycie energii elektrycznej 
poprzez wyłączanie nieużywanych sprzętów elektronicznych oraz 
gaszenie sztucznych źródeł światła w pogodne dni. 

 WYKORZYSTAJ PONOWNIE: opakowania po produkcie, 
jednostronnie zadrukowane kartki papieru (jako brudnopis), 
palety, przekładki papierowe.  

 PRZEKAŻ DO RECYKLINGU: segreguj odpady komunalne, dzięki 
temu trafią one do recyklingu, odpady przemysłowe 
przekazywane są firmom posiadającym odpowiednie zezwolenia 
celem dalszego zagospodarowania.  
 Dodatkowo wieloletnia współpraca z organizacjami odzysku 
pozwala nam na zapewnienie wysokich poziomów recyklingu dla 
wprowadzonych na rynek opakowań. W ramach zawartych 
umów finansujemy  proekologiczne kampanie edukacyjne.  
 
Z uwagi na niską emisyjność prowadzonych procesów od lat 
jesteśmy zwolnieni z rocznych opłat za korzystanie ze środowiska 
.  

WE TAKE CARE OF THE ENVIRONMENT! 
 

Our fundamental principles implemented for the sake of the 
environment are: REDUCE, REUSE, RECYCLE!  
 

 REDUCE: the amount of waste produced, paper documentation, 
e-mail printouts, electricity consumption by turning off unused 
electronic devices and artificial light on clear days.  
 

 REUSE: product packaging, one-sided printed sheets of paper (as 
a scratchpad), pallets, paper dividers. 
 

 RECYCLE: segregate municipal waste, thanks to which it will be 
recycled, industrial waste is transferred to companies with 
appropriate permits for further management.  
 
In addition, many years of cooperation with packaging recovery 
organizations, allows us to provide high levels of recycling for 
packaging placed on the market. As part of the concluded 
contracts, we finance pro-ecological educational campaigns.  
 
Due to the low emissivity of our processes, we have been exempt 
from annual fees for using the environment for many years. 

DZIAŁAMY CHARYTATYWNIE! 
 

Sukcesem firmy jest także szeroko rozwinięta działalność 
charytatywna (opieka nad ośrodkiem wychowawczym Tęcza w 
Kutnie, Szkołą Podstawową Nr 10) oraz wspieranie społeczności 
lokalnej w ramach organizowanych imprez kulturalnych na 
terenie miasta:  

▪ Gambit EUROPE jest tytularnym sponsorem męskiej drużyny 
koszykarskiej. Od lat wspieramy koszykówkę w Kutnie dając 
szansę na rozwój talentu i pasji przykładając się tym samym do 
kształcenia nowych pokoleń koszykarzy. 

 CHARITY WORK! 
 

As citizens of the local community, take pride in supporting TĘCZA 
Children’s Home and Kutno Primary School No. 10, as well as 
various cultural events in Kutno: 
 

▪ Gambit is the titular sponsor of Kutno’s highly basketball team 
and has supported local basketball for years. We believe that 
sports are a great way to develop discipline, teamwork, and sense 
of community that help future generations grow into positive 
members of society. 

▪ Gambit jest również patronem Królowej Róż, która na jeden 
weekend w roku przejmuje władzę w Kutnie. Święto Róży to 
niepowtarzalny wrześniowy weekend pachnący różami w całym 
mieście. W trakcie tego Święta Królowa Róż opiekuje się miastem 
oraz wystawą prezentującą ponad 100 unikalnych odmian róż 
ogrodowych w tradycyjnych bukietach pochodzących od 
producentów z całej Polski. 

▪ Gambit holds patronage over the Queen of Roses, part of the 
yearly Kutno Rose Festival. The Rose Festival is a unique weekend 
in September, smelling of roses throughout the city. During this 
holiday, the Queen of Roses rules over our city during an 
exhibition presenting over 100 unique varieties of garden roses 
in traditional bouquets from producers from all over Poland, 
coupled with concerts and other cultural activities. 

 
Wierzymy, iż wdrożenie niniejszego kodeksu pozwoli nam 

zbudować biznes odpowiedzialny społecznie. 

 
We believe that the implementation of this code will allow us to 

build a socially responsible business. 
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